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Tisztelt Vasarlonk, gratulalunk, hogy
egy kivalé GT kerékpar mellett don-
tott.

A kerékparunkkal kellemesen elt6ltott
id6t és felejthetetlen élményeket kiva-
nunk Onnek.

Vasarlaskor ellendrizze le, hogy a jotalla-
si jegy helyesen van-e kitoltve. Ha nem,
kérje elad6 segitségét. Miel6tt a kerékpart
haszndlatba veszi, figyelmesen olvas-
sa végig ezt a felhasznaloi kézikonyvet,
amely bemutatja Onnek a kerékpar helyes
hasznalatat és mikodését.

Az utasitasok betartasaval kerékparja
nem fogja cserben hagyni és hosszan-
tarté élményekben lehet része. Kérjiik a
haszndlati utasitast 6rizze meg.

Az On GT forgalmazoja.

Tovabbi informaciokért latogasson el
a www.aspire.eu weboldalra, ahol
letoltések menilpontban megtaldlja
a kerékparjahoz tartozé legfrissebb do-
kumentumokat, Utmutatokat és kéziko-
nyveket.

REGISZTRALJON ELETTARTAM
JOALLASRA

A GT Bicycles a kerékparvaz anyagara és
kivitelezésére azelsé tulajdonos szamara
prémium kiegészité jotallast kinal.
A jotéallas meghosszabbitasanak feltéte-
leként a tulajdonosnak regisztralnia kell
kerékparjat a www.gtbicycles.com we-
boldalon.

ELETTARTAM-JOTALLAS

A GTkerékparok gyarté egyes termékeire
élettartam-jotallas ad.

Elettartam-jotallas:

Dozivotni zaruka se vztahuje na vyrobni
vady materidlu a jeho zpracovaniu rdmu
kola.

Toto rozsitenizaruky se nevztahuje na po
vrchovou Upravu ramu, jeho pfislusenstvi,
Cepyaloziska. U vidlice se rozsitenizaruky
nevztahuje na dily podléhajici béznému

opotrebeni.

Az élettartam-jotallas csak az eredetivaz-
ra érvényes. Az alkatrész vagy a vaz cse-
réje az érvényben |évé feltételek mellett
nem hosszabbitja meg a jotallast.

A 2020-as modellévtdl kezdve 5 éves jo-
tallas vonatkozik az 6sszteleszképos ke-
rékparok lengdkarjaira.

Az élettartam-jotallas nem vonatkozik
a kovetkez6 sportokra szant vazakra: Fre-
eride, Dirt Jump, BMX.

Az élettartam-j6tallds nem jelenti azt,
hogy a vaz vagy a kerékpar elpusztit-
hatatlan és 6rok életl. Nem tartoznak
a kiterjesztett jotallas hatélya ala a nem
GT altal gyartott teleszkdposvilldk és
egyéb alkatrészek, ezekre mindig a
gyarto altal biztositott jotallas érvényes.

Elettartam-jotallas feltételei:

Akiterjesztettjotallas csakamagyarorsza-
gi forgalmazo kiskeresked6i partnerétél
vasarolt kerékparokra vonatkozik, és csak
aGT kerékpar eredeti (elsé) tulajdonosara



és csak akkor, ha a kerékpart regisztraltak
awww.gtbicycles.com.

Ez a kiterjesztett jotallas nem ruhdzhaté
at senkinek.

Kérjlk, hogy a vasarlasatol szamitott egy
hoénapon beliil regisztralja kerékparjat.

Minden jotallasi igényt egy, az online ke-
rékpar-regisztracié soran kapott egyedi
élettartam-jotallas koddal kell ellatni.

Az élettartam-j6tallas csak a megvasarolt
és a hivatalos GT keresked6 felé megsza-
bott feltételekkel 6sszeszerelt kerékpa-
rokra vonatkozik.

Az élettartam-jotallas nem vonatkozik
azokra a vézakra, amelyeket gondatlanul
kezeltek, elhanyagoltak, nem szaksze-
rden javitottak, nem megfeleléen tar-
tottak karban, modositottak, balesetet
szenvedtek vele vagy egyéb rendellenes,
nem rendeltetésnek megfelel6 moédon
hasznaltak. Ez a jétallas nem vonatkozik
anormal elhasznalédasbodl eredé karokra,
beleértve az anyagfaradast is.

Az anyagfaradas okozta meghibdsodas
annak a jele, hogy a vaz természetesen
elhaszndlédott. Ez egy természetes fo-
lyamat, és a kerékpar tulajdonosanak fe-
lel6ssége a rendszeres ellendrizés.

1 év jotallast vallalunk a festésre és

amatricakra. AzUV fénynek vagy intenziv
napfény hatasanak kitett festés és matri-
ca nem tartozik bele jelen jétallas ala.

Ez a jotallds nem vonatkozik a szaksze-
rltlen szerelésbdl vagy karbantartasbol,
a nem GT kompatibilis kerékalkatrészek

éstartozékok beszerelésébdl eredé meg-
hibasodasokra.

A tobbi alkatrészre a szokasos 2 éves ga-
rancia vonatkozik, kivéve a természetes
elhasznalédasnak kitett alkatrészeket.

Javitas az élettartam-jotallas alatt:

A GT az élettartam-jétallas soran javit-
ja a sérilt vazat, vagy a lehet6ségek
szerint cseréli a jotallasi szolgdltatas
idején elérhet6 azonos vagy leginkabb
hasonlé és 6sszehasonlithaté vazra.
A véazcserébdl eredben, az Uj vaz eltéré-
seib6l adodoé lizembe helyezés koltségei
a kerékpar tulajdonosat terhelik. A jotal-
las targya csak a vaz, a vazcsere miatt, a
kerékpdr atalakitasaval vagy javitasaval
kapcsolatos szervizmunkak koltségei
teljes mértékben a kerékpar tulajdono-
sat terhelik.

Amennyiben az alkatrész nem all rendel-
kezésre, a gyartd fenntartja a jogot, hogy
atulajdonosnakazigényeltalkatrész érté-
kének megfelelé pénziigyi kompenzaciot
ajanljon fel.

A termék megviasarlasatol szamitott 2 év
elteltével az élettartamra vonatkozo jotal-
lasiigény elbirdlasanak hataridejétnema
mindenkori térvényben foglalt jotallasra
vonatkoz6 hatarid6 szabalyozza, hanem
azkizardlag a megfelel csere termék ak-
tudlis elérhet&ségén alapul.

Kérjiik 6rizze meg az 6sszes, a kerékpar
vasarlasakor kézhez kapott dokumen-
tumot!

HU



Spostovani kupec, ¢estitamo vam za
nakup kolesa znamke GT.

Zelimo vam veliko prijetnih trenutkov in
¢udovitih dozivetij s kolesom nase znam-
ke.

Priporo¢amo, da ob nakupu preverite,
ali je garancijski list pravilno izpolnjen.
Ce ni, prosite svojega prodajalca, da ga
izpolni. Pred svojo prvo voznjo skrbno
preberite ta navodila za uporabo, da se
seznanite z osnovami pravilne uporabe
in vzdrZevanja.

Cejih boste upostevali, vas bo vase kolo
nagradilo zzanesljivim delovanjem in obi-
lo zabave. Navodila shranite, da jih boste
lahko uporabili pozneje.

Vas prodajalec koles GT

Nadaljnje informacije poiscite na www.
aspire.eu - nastraniza prenose, kjer bos-
te nasli najnovejse dokumente, navodila
in priro¢nike za vase kolo.

REGISTRACIJA ZA DOZIVLJENJSKO
GARANCLO

Znamka GT nudi prvemu lastnikuizredno
razsirjeno garancijo na material in izde-
lavo okvirja kolesa. Pogoj za podaljsano
garancijo je registracija lastnika kolesa na
strani www.gtbicycles.com.

SLO

DOZIVLJENJSKA GARANCIJA

Proizvajalec koles GT nudi dozivljenjsko
garancijo za okvirje svojih izdelkov.

Kaj pokriva dozivljenjska garancija?
Dozivljenjska garancija se nanasa na
proizvodne napake v materialu in njego-
vi obdelavi pri okvirjih koles. Razsirjena
garancija ne velja za povrsinsko obdela-
vo okvirjain za opremo, sornike ter lezaje.
Pri vilicah razsirjena garancija ne velja za
dele, ki so predmet normalne obrabe.

Dozivljenjska garancija veljale za original-
ni okvir. Z menjavo ene komponente ali
okvirja se garancija v skladu z veljavnimi
pogoji ne podaljsa.

Od modelskega leta 2020 za zadnji del
polno vzmetenih koles velja 5-letna ga-
rancija.

Dozivljenjska garancija ne velja za okvirje,
ki so namenjeni naslednjim disciplinam:
Freeride, Dirt Jump, BMX.

Dozivljenjska garancija ne pomeni, da je
okvir neunicljivin bo vecen.Vzmetnih vilic
in drugih komponent, ki jih ni proizvedlo
podjetje GT, ne pokriva ta garancija, tem-
vec jih pokriva garancija proizvajalca teh
komponent.



Pogoji dozivljenjske garancije:
Garancija veljale za prvegalastnika kolesa
GT po njegovi registraciji na spletni strani
www.gtbicycles.com.

Registracijo je treba opraviti v enem me-
secu po nakupu kolesa.

Ta razsirjena garancija ni prenosljiva na
druge osebe.

Vsaki reklamaciji v zvezi s to garancijo je
treba priloziti edinstveno kodo dozivljenj-
ske garancije, ki jo prejmete pri spletnire-
gistraciji kolesa.

Ta dozivljenjska garancija velja le za kupl-
jenainv celotisestavljenakolesa, zanjo pa
veljajo tudi pogoji, ki jih doloci pooblas-
¢eni prodajalec koles GT.

Dozivljenjska garancija za kolesa ne vel-
ja, ¢e s kolesom ravnate grobo in nepri-
merno, ga nestrokovno popravljate oz.
vzdrzujete, spreminjate, prilagajate, ste
z njim udelezeni v nesredi ali ga nepravil-
no uporabljate.

Skode, do katere pride zaradi normalne
obrabe, vklju¢no s posledicami utruje-
nosti materiala, ta garancija ne pokriva.
Skoda, ki nastane zaradi utrujenosti ma-
teriala, jeznak, da se je okvir obrabil zaradi
normalne uporabe. To je vrsta normalne
obrabe in dolZnost lastnika kolesa je, da
to redno preverja.

Za lak in nalepke velja garancija 1 leto.
Obledelostilakain nalepk zaradi UV-svet-
lobe ali intenzivnega son¢nega sevanja
na kolo garancija ne pokriva.

Za ostale komponente velja standardna
2-letna garancija, z izjemo delov, ki so
predmet normalne obrabe.

Garancija ne pokriva $kode, ki nastane
zaradi nepravilnega sestavljanja ali vzdr-
zevanja kolesa ali zaradi namestitve delov
in pribora, ki niso zdruzljivi z danim kole-
som GT.

Popravilo ob uveljavljanju dozivljenj-
ske garancije: Med garancijskim rokom
te dozivljenjske garancije bo podjetje
GT poskodovani okvir popravilo ali po
moznosti zamenjalo z enakim ali ¢im bolj
podobnim in primerljivim okvirjem, ki bo
navoljo vtrenutku uveljavljanja popravila
v okviru garancije. Vse stroske za prilago-
ditev kolesa zaradi drugacnosti novega
okvirja nosi lastnik kolesa. Garancija se
nanasa le na okvir. Servisna dela, ki so
povezana s predelavo ali opremljanjem
kolesa zaradinovejSega okvirja, so v celoti
breme lastnika kolesa.

Ce dolo¢ena komponenta ni na voljo, si
proizvajalec pridrzuje pravico, dalastniku
ponudifinan¢no nadomestilo v vrednosti
reklamirane komponente.

Zarokza obdelavo zahtevka za dozivljenj-
sko garancijo po poteku 2 let od nakupa
izdelka ne velja zakonsko predpisanih 30
dni, temvec je odvisen izklju¢no od tre-
nutne razpolozljivosti ustreznega nado-
mestnega izdelka.

Skrbno shranite dokumente, ki so pri-
lozeni vasemu kolesu!
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Cijenjeni kupce, cestitamo vam na
kupnji GT bicikla.

Zelimo vam ugodne trenutke i prekrasne
dozivljaje s biciklom nase marke.

Preporucujemo da pri kupnji provjerite
jestelipravilnoispunilijamstvenilist. Ako
to nije slucaj, zatrazite od prodavatelja da
gaispuni.Pazljivo procitajte ove upute za
uporabu prije prve voznje kako biste se
upoznali s osnovama odgovarajuce upo-
rabe i odrzavanja.

Akoih se pridrzavate, vas bicikl nagradit ¢e
vas pouzdanim radom i pruziti vam puno
veselja. Spremite upute za njihovu kasniju
uporabu.

Vas prodavatelj GT proizvoda

Dodatne informacije mozete pronadi na
www.aspire.eu i u podrucju preuziman-
ja u kojem se nalaze najnoviji dokumenti,
upute i priruc¢nik.

REGISTRACIJA ZA DOZIVOTNO JAM-
STVO

Marka GT nudiprvomvlasnikuizvanredno
produljenje jamstva na materijal i obradu
okvira bicikla. Preduvjet za produljenje
jamstva je registracija vlasnika bicikla na
stranici www.gtbicycles.com.

DOZIVOTNO JAMSTVO

Proizvodac bicikla GT nudidozivotnojam-
stvo na okvir svojih proizvoda.

Sto obuhvaéa dozivotno jamstvo?
Dozivotno jamstvo odnosi se na greske
u proizvodnji materijala i njihovu obradu
za okvir bicikla. Ovo produljenje jamstva
ne vrijedi za obradu povr3ine okvira i za
pribor, svornjakeilezajeve. U slucajuvilice
produljenje jamstva ne vrijedi za dijelove
koji podlijezu uobicajenom trosenju.

Dozivotno jamstvo vrijedi samo za ori-
ginalni okvir. U slu¢aju zamjene kompo-
nente ili okvira jamstvo se ne produljuje
u skladu s vaze¢im uvjetima.

Od godine modela 2020. za straznju kon-
strukciju ovjesenog bicikla vrijedi jamstvo
od 5 godina.

Dozivotno jamstvo ne vrijedi za okvire koji
su namijenjeni sljedec¢im disciplinama:
Freeride, Dirt Jump, BMX.

Dozivotno jamstvo ne znaci da je okvir
ili bicikl neunistiv i da ce vjecito trajati.
Opruzne vilice i druge komponente koje
nije izradio GT nisu obuhvacene ovim
jamstvom, nego podlijezu jamstvu od-
govarajuceg proizvodaca.



Uvjeti dozivotnog jamstva:

Jamstvo vrijedizaizvornogvlasnika GT bi-
cikla nakon njegove registracije na www.
gtbicycles.com.

Registracija se mora obaviti u roku od jed-
nog mjeseca nakon kupnje bicikla.

Ovo produljenje jamstva nije prenosivo
na druge osobe.

Svaka reklamacija povezana s jamstvom
mora ukljucivati jednoznacni kod dozi-
votnog jamstva koji ste dobili pri inter-
netskoj registraciji bicikla.

Ovo dozivotno jamstvo vrijedi samo za
kupljene i potpuno sastavljene bicikle,
uklju¢ujuci uvjete koje utvrduje ovlasteni
prodavatelj GT proizvoda.

Ovodozivotno jamstvo ne vrijediza bicik-
le koji su bili izlozeni grubom rukovanju,
zanemarivanju, nestru¢nom popravku,
nestru¢nom odrzavanju, izmjenama,
modifikacijama, nesre¢amaiili drugoj ne-
uobicajenoj, neprimjerenoj ili nestru¢noj
uporabi.

Ostecenja nastala uobicajenim trosen-
jem, uklju¢ujuci posljedice zamora mate-
rijala, nisu obuhvacena ovim jamstvom.
Ostecenja nastala zamorom materijala
znak su da se okvir istrosio uobicajenom
uporabom. To je vrsta uobicajenog tro-
$enja i odgovornost je vlasnika bicikla da
je redovito provjerava.

Za lakiranje i naljepnice vrijedi jamstvo
od jedne godine. Izbjeljivanje lakiranja
i naljepnica ultraljubi¢astim svjetlom ili
intenzivnim Suncevim zra¢enjem na bi-
cikl nije obuhvaceno jamstvom.

Zadruge komponente vrijedi standardno
jamstvo od dvije godine uz iznimku dije-
lova koji podlijezu uobicajenom trosenju.

Ostecenja nastala nestru¢nom monta-
zomili odrzavanjem biciklaili ugradnjom
dijelovai pribora koji nisu uskladeni s od-
govarajucim GT biciklom nisu obuhvace-
naovim jamstvom.

Popravak u okviru dozivotnog jam-
stva: Za vrijeme valjanosti dozivotnog
jamstva GT ¢e popraviti osteceni okvir
ili ga po potrebi zamijeniti jednakovri-
jednim ili sli¢nim i usporedivim okvirom
koji je raspoloziv u trenutku obavljanja
popravaka u okviru jamstva. Sve trosko-
ve preventivnog odrzavanja bicikla zbog
drugacijeg novog okvira mora snositi
vlasnik bicikla. Jamstvo obuhvaca samo
okvir. Servisni radovi koji su povezani
s pregradnjom ili opremanjem bicikla
zbog novog okvira iskljucivo su trosak
vlasnika bicikla.

U slucaju neraspolozivosti komponenti
proizvodac zadrzava pravo vlasniku po-
nuditi financijsku odstetu u vrijednosti
reklamirane komponente.

Rok za obradu zahtjeva na temelju dozi-
votnog jamstva nakon isteka od dvije go-
dine od kupnje proizvoda ne odnosise na
zakonski rok od 30 dana, nego iskljucivo
ovisi o trenutac¢nojraspolozivosti odgova-
raju¢eg zamjenskog proizvoda.

Pazljivo ¢uvajte dokumente isporuce-
ne s biciklom!

HR
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Sehr geehrter Kunde, herzlichen Gliic-
kwunsch zum Kauf eines Fahrrads von
GT.

Wir wiinschen Ihnen viele angenehme
Momente und tolle Erlebnisse mit Ihrem
Fahrrad unserer Marke.

Wir empfehlen Ihnen, beim Kauf zu
Uberpriifen, ob Sie den Garantieschein
ordnungsgemal ausgefiillt haben. Ist
dies nicht der Fall, bitten Sie Ihren Han-
dler, ihn auszufillen. Lesen Sie diese Be-
dienungsanleitung vor lhrer ersten Fahrt
sorgfaltig durch, um sich mit den Grun-
dlagen der ordnungsgemaf3en Nutzung
und Wartung vertraut zu machen.

Wenn Sie sie beachten, wird Ihr Fahrrad
Sie mit zuverldssiger Funktion und einer
Menge Spal3 belohnen. Bewahren Sie die
Anleitung zum spateren Nachschlagen
auf.

lhr GT-Handler

Weitere Informationen erhalten Sie unter
www.aspire.eu und im Download-Be-
reich, wo Sie die neuesten Dokumente,
Anleitungen und Handbicher zu lhrem
Fahrrad finden.

REGISTRIERUNG FUR LEBENSLANGE
GARANTIE

Die Marke GT bietet dem Erstbesitzer eine
auBergewohnliche Erweiterung der Ga-
rantie auf Material und Verarbeitung des
Fahrradrahmens. Voraussetzung fiir die
Garantieverldangerung ist eine Registrie-
rung des Fahrradbesitzers auf der Seite
www.gtbicycles.com

LEBENSLANGE GARANTIE

Der Fahrradhersteller GT bietet auf die Ra-
hmen seiner Produkte eine lebenslange
Garantie.

Was ist durch die lebenslange Garan-
tie abgedeckt? Die lebenslange Garan-
tie beziehtsich auf Produktionsfehler des
Materials und dessen Verarbeitung beim
Fahrradrahmen. Diese Garantieerweite-
rung gilt nicht fir die Oberflaichenbeh-
andlung des Rahmens und nicht fiir Zu-
behor, Bolzen und Lager.Beider Gabel gilt
die Garantieerweiterung nicht fir Teile,
die normalem Verschleifl unterliegen.

Die lebenslange Garantie gilt nur fiir den
Originalrahmen. Durch den Austausch
einer Komponente oder des Rahmens
wird die Garantie gemaf den geltenden
Bedingungen nicht verldngert.

Ab dem Modelljahr 2020 gilt fiir den Hin-
terbau von vollgefederten Fahrradern
eine Garantie von 5 Jahren.

Die lebenslange Garantie gilt nicht fir
Rahmen, die fiir folgende Disziplinen
bestimmt sind: Freeride, Dirt Jump, BMX.

Lebenslange Garantie bedeutet nicht,
dass der Rahmen oder das Fahrrad unzer-
storbarist und ewig halten wird. Federga-
beln und andere Komponenten, die nicht
von GT hergestellt wurden, sind nicht
durch diese Garantie abgedeckt, sondern
unterliegen der Garantie des jeweiligen
Herstellers.



Bedingungen der lebenslangen Ga-
rantie:

Die Garantie gilt nur fiir den urspriingli-
chen Besitzer des GT-Fahrrads nach seiner
Registrierung unter www.gtbicycles.com

Die Registrierung muss innerhalb eines
Monats nach dem Kauf des Fahrrads er-
folgen.

Diese Garantieerweiterung ist nicht auf
andere Personen Ubertragbar.

Jeder garantiebezogenen Reklamation
muss der eindeutige Code der leben-
slangen Garantie beiliegen, den Sie bei
der Online-Registrierung des Fahrrads
erhalten haben.

Diese lebenslange Garantie gilt nurfiirge-
kaufte und vollstdndig montierte Fahrra-
der, einschlieBllich der Bedingungen, die
von einem autorisierten GT-Einzelhandler
festgelegt wurden.

Diese lebenslange Garantie gilt nicht fiir
Fahrrader, die grobem Umgang, Verna-
chldssigung, unsachgemaler Reparatur,
unsachgeméBer Wartung, Anderungen,
Modifikationen, Unfallen oder sonsti-
ger abnormaler, unangemessener oder
unsachgemaBerVerwendung ausgesetzt
waren.

Schéaden, die durch normalen Verschleil
entstehen, einschlieBlich der Folgen
von Materialermiidung, sind von dieser
Garantie nicht abgedeckt. Durch Ma-
terialermiidung entstandene Schaden
sind ein Zeichen dafir, dass der Rahmen
durch normalen Gebrauch verschlissen
ist. Dies ist eine Art von normalem Ver-
schleiB und esliegtin derVerantwortung

des Fahrradbesitzers, diesen regelmaRig
zu kontrollieren.

Fir Lack und Aufkleber gilt eine Garantie
von 1 Jahr. Ein Ausbleichen von Lack und
Aufklebern durch UV-Licht oderintensive
Sonneneinstrahlung auf das Fahrrad ist
nicht durch die Garantie abgedeckt.

Fir sonstige Komponenten gilt die Stan-
dardgarantie von 2 Jahren, mit Ausnah-
me von Teilen, die normalem Verschleil3
unterliegen.

Schéden, die aus unsachgemaBer Mont-
age oder Wartung des Fahrrads oder aus
der Installation von Teilen und Zubehor
resultieren, die nicht mit dem konkreten
GT-Fahrrad kompatibel sind, sind von die-
ser Garantie nicht abgedeckt.

Reparatur bei Inanspruchnahme der
lebenslangen Garantie: Wahrend der
Laufzeit dieser lebenslangen Garantie
wird GT den beschddigten Rahmen repa-
rieren oder nach Mdéglichkeit durch den
gleichen oder einen moglichst dhnlichen
und vergleichbaren Rahmen ersetzen, der
zum Zeitpunktder Inanspruchnahme der
Garantiereparatur verfligbar ist. Samtli-
cheKostenfiirdie Instandsetzung des Fa-
hrrads aufgrund von Unterschieden des
neuen Rahmens sind vom Besitzer des
Fahrradszu tragen. Die Garantie erstreckt
sich nuraufden Rahmen. Servicearbeiten,
die mit dem Umbau oder der Aufriistung
des Fahrrads aufgrund eines neueren Ra-
hmens verbunden sind, gehen vollstan-
dig zu Lasten des Fahrradbesitzers.

AT



AT

Bei Nichtverfligbarkeit einer Komponen-
te behaltsich der Hersteller das Recht vor,
dem Besitzer eine finanzielle Entschadi-
gung im Wert der reklamierten Kompo-
nente anzubieten.

DieFristflirdie Bearbeitungdes Anspruchs
auflebenslange Garantie nach Ablaufvon
2 Jahren ab dem Kauf des Produkts richtet
sich nicht nach der gesetzlichen Frist von
30Tagen, sondernausschlief3lich nach der
aktuellenVerfiigbarkeit eines geeigneten
Ersatzprodukts.

Bitte bewahren Sie die mit lhrem Fa-
hrrad gelieferten Dokumente sor-
gféltig auf!



JOTALLASI JEGY | GARANCIISKI LIST | JAMSTVENI LIST | GARANTIESCHEIN

Forgalmazé/Eladé | Prodajalec | Prodavatelj | Verkaufer

Elado aldirésa és pecsétje | Zig in podpis prodajalca | Pecat i potpis prodavatelja | Stempel und Unterschrift des Verkaufers:

Modell / modellév | Model/leto | Model/godina | Modell / Jahr:

Meéret | Velikost | Veli¢ina | GroRe:

Eladas datuma | Datum prodaje | Datum prodaje | Verkaufsdatum:

Vézszam | Serijska Stevilka okvirja | Serijski broj okvira | Seriennummer des Rahmens:

A teleszkoposvilla/rugostag gyariszama | Serijska Stevilka vzmetnih vilic/amortizerja | Serijski broj opruzne vilice/amortizera | Seriennu-
mmer der Federgabel / des StoBdampfers:

Kerekek gyariszama | Serijska 3tevilka koles z naperami | Serijski broj kotaca sa zbicama | Seriennummer der eingespeichten Rader:

s ellenérzés | Preverjanje v okviru garan jera u okviru jamstva

ng im Rahmen der Garantie

A garancialis ellendrzés datuma | Datum preverjanja v okviru garancije | Datum provjere u okviru jamstva | Datum der Garantieiiberprii-
fung:

Eladé alairésa és pecsétje | Zig in podpis prodajalca | Pecat i potpis prodavatelja | Stempel und Unterschrift des Verkaufers:

Vevé | Kupec | Kupac | Kunde

Név | Ime | Ime | Name:

Lakcim | Bivalis¢e | Mjesto stanovanja | Wohnort:

Telefon, e-mail | Telefon, e-posta | Telefon, e-posta | Telefon, E-Mail:

Jotallasijegy a felk aloi kézikonyv szerves része. A jotallasi feltételeket ezen kéziko balyozza.

Garancijski Ilstje bistveni sestavni del navodil za uporabo. Garancijski pogo;l so dolocenl v teh navodilih za uporabo.

Jamstveni list sastavni je dio uputa za uporabu. Uvjeti jamstva regulirani su u ovim up za uporabu.

Der Garantieschein ist integ B dteil der Bedi leitung. Die Garantiebedi sind in dieser Bedienungsanlei-

tung geregelt.
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